
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - RUGER 10/22 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: RUGER 10/22 1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000050
Mfr. No.: 940707
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.50''
Make: Ruger
Model: 10/22
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 20mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 178mm
UPC: 876430001272

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY RUGER 10/22 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY RUGER 10/22 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Montage
Ihres Zielfernrohrs zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere
Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Scope Mount nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Scope Mounts auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Verwendung, um Risiken zu minimieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Scope Mount korrekt auf dem Gewehr montiert ist, um eine sichere Verwendung
zu gewährleisten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zielfernrohrdurchmesser (1'') und überprüfen Sie die Kompatibilität mit
Ihrem Gewehrmodell.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Festziehen der TORXSchrauben, um eine Beschädigung
des Mounts zu verhindern.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Schrauben fest angezogen sind.
Bei der Verwendung von Zielfernrohren mit größerem Durchmesser (30mm) überprüfen Sie die spezifischen
Anweisungen in der Passspalte.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben (TORXSchraubendreher).
Reinigen Sie die Montagefläche Ihres Gewehrs gründlich.

Montage:

Platzieren Sie den Scope Mount an der vorgesehenen Stelle auf dem Gewehr.
Richten Sie den Mount so aus, dass er stabil und sicher sitzt.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um den Mount am Gewehr zu befestigen. Ziehen Sie die
Schrauben gleichmäßig und mit der empfohlenen Kraft an.

Installation des Zielfernrohrs:

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe des Mounts ein.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr gerade ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Ringe mit den TORXSchrauben fest, um ein Verrutschen zu verhindern.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Montage, ob alles fest sitzt und korrekt ausgerichtet ist.
Machen Sie eine Probeschussreihe, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung im normalen Hausmüll.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den zuständigen
Ansprechpartner in Ihrem Land oder an den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT RUGER 10/22 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT for your Ruger 10/22. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your scope mount. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used for its intended purpose as specified in the product description.
Always inspect the scope mount for any damage or wear before installation.
Store the scope mount in a dry and safe place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Use caution when handling tools such as TORX screwdrivers.
Avoid overtightening screws to prevent damage to the mount or firearm.

Weight Limit:
The scope mount is designed to support scopes with a diameter of 1 inch. Ensure your scope fits this
specification.

Compatibility:
Verify that the scope mount is compatible with your specific firearm model (Ruger 10/22) before use.

Visual Inspection:
Regularly check the mount for signs of wear, rust, or any other damage that could affect performance.

Shooting Safety:
Always follow firearm safety rules while using your firearm equipped with this scope mount.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Mounting the Scope:

Align the scope mount base with the receiver of your Ruger 10/22.
Secure the mount using the provided TORX screws. Tighten each screw gradually and evenly to avoid
misalignment.
Ensure that each ring cap is properly secured and that the scope is held firmly in place.

Final Check:

After installation, doublecheck all screws for tightness.
Confirm that the scope is level and aligned with the bore of the firearm.

Usage Tips

Use the scope mount only with compatible scopes. It is designed for 1inch diameter scopes.
Regularly check the mount during use to ensure it remains secure and does not shift.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum materials.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and performance of your LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT,
please reach out to the manufacturer or authorized dealers.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the proper use and longevity of your LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT. Always prioritize safety and compliance with local laws when using firearm accessories. Thank you for
choosing our product, and enjoy your shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY RUGER 10/22 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Este
producto ha sido diseñado para ofrecer un montaje seguro y ligero para su visor. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, es importante que leas y sigas las instrucciones de seguridad a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona el montaje antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto y de acuerdo con estas instrucciones.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Si experimentas algún problema o mal funcionamiento, deja de usar el producto y busca asistencia
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peso y Carga: Este montaje ha sido diseñado para soportar visores de 1" de diámetro. No excedas el peso
recomendado, ya que esto puede comprometer la seguridad y el rendimiento.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar fallos durante el
uso.
Verificación de Tornillos: Revisa que todos los tornillos TORX estén bien ajustados antes de usar el
montaje. Un tornillo suelto puede causar que el visor se deslice o se mueva.
Uso en Condiciones Adversas: Evita usar el producto en condiciones extremas que puedan afectar su
integridad, como temperaturas extremas o ambientes húmedos.
Mantenimiento Regular: Realiza un mantenimiento regular para asegurar que el montaje y el visor estén en
condiciones óptimas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación: Asegúrate de tener a mano todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador
TORX.
Instalación:

Retira cualquier montaje anterior del receptor de tu arma.
Coloca el montaje en la parte superior del receptor, alineando los orificios de los tornillos.
Inserta los tornillos TORX en los orificios correspondientes y ajústalos firmemente, pero evita aplicar
demasiada fuerza que pueda dañar el material.

Montaje del Visor:
Coloca tu visor en el montaje asegurándote de que esté centrado.
Ajusta las tapas de los anillos con los tornillos TORX, asegurándote de que estén bien apretados.

Verificación Final:
Revisa que todo esté instalado correctamente y que no haya movimientos en el montaje.
Realiza una prueba de disparo para asegurarte de que el visor esté correctamente alineado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos electrónicos y materiales reciclables.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado para evitar impactos
ambientales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor consulta
con el punto de contacto de la UE correspondiente o visita el sitio web oficial para obtener más información sobre los
procedimientos de seguridad y recuperación.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas instrucciones, puedes disfrutar de tu LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY RUGER 10/22 1" MEDIUM SCOPE MOUNT de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY RUGER 10/22

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY pour votre Ruger 10/22. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu, qui est de monter des lunettes de visée
sur des carabines Ruger 10/22.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des vis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, chaleur excessive).
En cas d'accident ou de défaillance, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas forcer les vis lors de l'installation. Un couple excessif peut endommager le montage ou la lunette.
Assurezvous que le montage est correctement aligné avant de serrer complètement les vis.
Utilisez uniquement des lunettes de visée de 1" de diamètre, sauf indication contraire.
Évitez de toucher les surfaces anodisées avec des produits chimiques agressifs qui pourraient causer des
dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX approprié.
Vérifiez que la carabine est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.

Installation:

Placez le montage sur le récepteur de la carabine.
Alignez le montage avec les trous de vis sur le récepteur.
Insérez les vis TORX dans les trous et serrezles doucement. Assurezvous que le montage est bien en
place avant de serrer complètement.
Vérifiez la hauteur du montage : Bas .400" (10,1 mm), Méd .500" (12,7 mm), Haut .640" (16,3 mm),
XHaut .740" (18,8 mm).

Utilisation:

Une fois le montage installé, fixez la lunette de visée selon les instructions du fabricant de la lunette.
Vérifiez que la lunette est correctement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales pour l'élimination
des équipements en aluminium.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter votre
revendeur ou le site Web du fabricant pour des informations détaillées.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace de votre montage de lunette TALLEY.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
della Scoperta Leggera Talley Ruger 10/22

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio della Scoperta Leggera Talley Ruger 10/22. Questo prodotto è progettato per
offrire un montaggio robusto e leggero per le ottiche. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando monti l'ottica, assicurati che le viti TORX siano serrate correttamente per evitare che l'ottica scivoli o
si sposti.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche non compatibili o di dimensioni eccessive.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero compromettere le sue
prestazioni.
Non utilizzare il montaggio per scopi diversi da quelli per cui è stato progettato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX.
Rimuovi eventuali ottiche precedenti e pulisci l'area di montaggio.

Installazione:

Posiziona il montaggio sulla base del ricevitore.
Allinea i fori delle viti del montaggio con quelli del ricevitore.
Inserisci le viti TORX e serra ciascuna in modo uniforme per garantire una distribuzione equilibrata
della pressione.
Controlla che il montaggio sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.

Montaggio dell'Ottica:

Posiziona l'ottica nel montaggio.
Assicurati che l'ottica sia allineata correttamente e che il cappuccio dell'anello sia posizionato sopra di
essa.
Serrare le viti TORX sul cappuccio dell'anello fino a raggiungere una tenuta sicura.

Controllo Finale:

Verifica che l'ottica sia stabile e non si muova.
Esegui un controllo finale per assicurarti che tutte le viti siano serrate correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande riguardanti la sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito web del produttore per
ulteriori informazioni. Assicurati di avere il numero di modello e altri dettagli pertinenti a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Montaggio della Scoperta
Leggera Talley Ruger 10/22. In caso di dubbi o domande, non esitare a contattare il rivenditore o il produttore per
assistenza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania montażu
lunety Talley Ruger 10/22

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety Talley Ruger 10/22. Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu, prosimy
o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja jest zgodna z
regulacjami bezpieczeństwa produktów ogólnych Unii Europejskiej (EU GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż lunety jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących montażu i użycia.
Upewnij się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone przed użyciem.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować produktu w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i
wydajność.
Jeśli montaż jest używany w połączeniu z bronią, przestrzegaj wszystkich przepisów dotyczących
bezpieczeństwa związanych z użytkowaniem broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do montażu:

Upewnij się, że masz wszystkie narzędzia potrzebne do montażu, w tym śrubokręt TORX.
Oczyść miejsce montażu na broni, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.

Montaż lunety:

Umieść montaż na odpowiednim miejscu na broni, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowany.
Przykręć montaż do broni, używając czterech śrub TORX, które zapobiegają przesuwaniu się lunety.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie lunety:

Po zakończeniu montażu, zamontuj lunetę w pierścieniu montażowym.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wycentrowana i zabezpieczona.
Przed użyciem broni, przeprowadź testy, aby upewnić się, że montaż działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacji, aby uzyskać
informacje na temat odpowiednich metod utylizacji.
Sprawdź, czy montaż nie zawiera materiałów, które mogą być niebezpieczne dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą. Upewnij się, że masz pod ręką informacje o produkcie, aby uzyskać szybszą pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje bezpieczeństwo
jest dla nas najważniejsze.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita
kiinnitysrenkaiden turvalliseen asentamiseen ja käyttöön. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen auttavat
varmistamaan tuotteiden turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ovat ehjiä ja vaurioitumattomia ennen käyttöä.
Älä käytä kiinnitysrenkaita, jos ne ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseiden ja niiden lisävarusteiden käytöstä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja kiikareita, jotka ovat yhteensopivia 1" runkoputkille, ellei toisin mainita.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu tiukasti ja oikein, ennen kuin käytät asetta.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden kunto ja tiukkuus.
Älä käytä kiinnitysrenkaita, jos olet epävarma niiden turvallisuudesta tai kunnosta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus:

Poista kaikki vanhat kiinnitysrenkaat ja puhdista asetta tarvittaessa.
Aseta kiinnitysrenkaat paikoilleen ja varmista, että ne ovat oikein kohdistettu.
Kiinnitä renkaat tiukasti aseeseen neljällä ruuvilla varmistaen, että ne ovat tiukasti kiinni.
Tarkista, että renkaat eivät liiku tai heilu.

Käyttö:

Käytä kiikareita vain, kun ne on kiinnitetty kunnolla aseeseen.
Varmista, että kiikarit ovat säädetty oikein ennen ampumista.
Älä yritä säätää kiikareita ampumisen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaan.
Älä heitä kiinnitysrenkaita tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspisteisiin tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai kutsut takaisin.

Kiitos, että valitsit TALLEY kiinnitysrenkaat! Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY RUGER 10/22 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY RUGER 10/22 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Denna
produkt är designad för att ge en säker och pålitlig montering av kikarsikten. För att säkerställa en säker användning
och för att minimera riskerna, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Vid osäkerhet, kontakta en professionell för hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att kikarsiktet är korrekt monterat och låst på plats innan användning.
Använd alltid rätt verktyg (TORXskruvmejsel) för installation av skruvarna.
Kontrollera att inga föremål blockerar sikten innan du använder vapnet.
Undvik att justera monteringen under användning av vapnet.
Om produkten används på ett vapen, se till att vapnet är oladdat innan installation.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsikte:

Ta bort alla delar från förpackningen och kontrollera att allt är inkluderat.
Använd TORXskruvarna för att fästa kikarsiktet i ringen.
Se till att ringen är korrekt placerad på basen.
Dra åt skruvarna ordentligt men undvik överdriven kraft.

Installation på vapen:

Placera monteringsbasen på mottagaren av vapnet.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa basen.
Kontrollera att basen är säker och stabil innan du använder vapnet.
Gör en sista kontroll av att allt är korrekt installerat och att inga delar är lösa.

Justering av höjd:

Välj önskad höjd (Low, Medium, High, XHigh) beroende på ditt kikarsikte och din personliga preferens.
Följ anvisningarna för att justera höjden på monteringen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, inklusive förpackningar.
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt när den inte längre används.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer och köpdato tillgängliga för snabbare hjälp.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY RUGER 10/22 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Vi tackar för ditt förtroende och önskar dig
en säker och framgångsrik användning av din produkt.
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY RUGER 10/22 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY RUGER 10/22 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé upevnění optiky na vaši
zbraň. Je důležité dodržovat následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci, abyste zajistili bezpečné
používání a maximální výkon produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s jeho určením.
Pravidelně kontrolujte montáž a optiku na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložená.
Při instalaci montáže se vyvarujte nadměrného utažení šroubů, což může způsobit poškození montáže nebo
zbraně.
Používejte pouze doporučené optiky s průměrem 1", pokud není uvedeno jinak.
Pokud si nejste jisti instalací, vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte všechny zbytečné součásti, které by mohly bránit instalaci montáže.

Instalace montáže:

Umístěte montáž na přijímač zbraně.
Ujistěte se, že je montáž správně zarovnána.
Pomocí dodaných TORX šroubů utáhněte montáž k přijímači. Doporučujeme dodržovat doporučené
utahovací momenty, pokud jsou k dispozici.

Instalace optiky:

Umístěte optiku do kroužků montáže.
Ujistěte se, že je optika správně zarovnána a utáhněte šrouby kroužků.
Zkontrolujte, zda je optika pevně uchycena a neklouže.

Testování:

Po instalaci proveďte testování montáže a optiky na střelnici, abyste se ujistili, že je vše správně
nastaveno.

Pokyny k likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zeptejte se místních úřadů na správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že se staráte o bezpečnost a správné používání našich produktů. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY RUGER 10/22 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT.


